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                                                                    01.00.33. 
 
 I was born in 1926, in Gvyaden. There I spent my childhood. My father was a worker 
and my mother was a housewife. They had 3 children. I was the oldest. Before the war I 
studied at school and a few days before the war I had finished the 8th grade.  
 
                                                                    01.01.36. 
 
When the war had began many people evacuated from our town. My family tried to 
evacuate too. We reached Dovbyshev (Markhlevsk) where our grandfather and 
grandmother lived but we spent only a few days there and continued our route because 
the Germans entered Dovbyshev. My parents, two my brothers and I went to Novograd – 
Volyns’ky.  
 
                                                                    01.02.43. 
 
We began to live in Novograd – Volyns’ky. My mom said that was very dangerous for 
me to stay in Novograd – Volyns’ky and she ordered me to go to the village where her 
sister lived and I did it. That village was located next to Novograd – Volyns’ky. But one 
day, the Germans took all Jews from the village including my aunt and all were killed. 
During the execution I hid and so I survived. One woman from the village hid me in her 
basement for a little while and then I left the village. I reached Kamenny Brod and the 
next morning I left it. Soon I reached Novograd – Volyns’ky. There I met my brother 
who was 9 years old and he told me that the Germans were going to kill all the Jews from 
the village. We were gathered all together and the Germans began to kill us. My mom 
and my brother died but I survived. I think that day probably 10,000 Jews were killed.  
 
                                                                  01.10.15. 
 
After I survived I was in shock and I did not know what to do. One woman gave me 
shelter in her home and she hid me there for a few days. I lived in her house for a week 
but I understood that it was very dangerous to live there. So I left that place.  
 
                                                                  01.13.30. 
 
I was lucky I found a children’s home in Radomishche. I was allowed to live there. I 
lived in the children’s home for a few months. Then my children’s home was relocated to 
another village. I was afraid to be in a new village because I felt some people guessed 
who I was. So one day I escaped from the village and together with me my two 
girlfriends, who also were Jews, escaped.  
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                                                                  01.17.20. 
 
We were allowed to live in the military unit. I worked in the military unit as a secret – 
service agent because I knew German. My first task was involved with village Radomizh. 
I had lived in the military unit until we joined the Red Army. Nobody from the military 
unit knew I was a Jew because I was afraid to say anything about it. My life in the 
military unit was very dangerous and exciting. We lived in the forest and from time to 
time my military unit changed location when it was obvious that we had been discovered 
by Germans. There were many small parts in our one big military unit. As for me I served 
in the intelligence section. The commander of our formation was Kitrichenko. I lived in 
the military unit for 6 months.  
After it I again began to study at school, living in the children house because I lost my 
parents. I finished 10th grade and began to study at medical school. It was 1946.  
 
                                                                 01.19.40. 
 
In 1948 I got married. Soon I entered the institute of foreign languages and finished it.  
I gave birth to one child.   
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